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TAIWAN COUNTRY SCHEDULE

RIXHBRERIEERIR T [—RARERITIRRERRE] (T8 &) ) PR 2Bz,
This document constitutes a Country Schedule as referred to in the BNP Paribas General Banking
Terms and Conditions (the "Conditions").

FERMGCEATESBREB AT S ERFRERMIKEZ S ERDZREER. BEATES
SRR AR M IRE MR, W/RBSEIL AR AR E S

This Country Schedule sets out jurisdiction-specific terms on which we provide you with one or more
Accounts or Products in Taiwan. You need to read and understand this Country Schedule before
opening an Account or applying for a Product in Taiwan.

REIRMHE TR B, RN S EERI, NERMHETERZ AEERFHERER
BHEER.

This Country Schedule supplements the Conditions. Unless defined in this Country Schedule,
capitalised terms used in this Country Schedule have the meanings given to them in the Conditions.

HERBRMHHE B BB ISR, BURBERMERE.

In the event of any inconsistency between the provisions of this Country Schedule and the Conditions,
this Country Schedule will prevail.
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-5 —BRFHE
Part A — GENERAL

XEFHIRF
ATRUBADELEZXEENIRE (T8 [LFER] ) , BRNTEMREEERIEE
ERZ B

CHECKING ACCOUNTS

The following terms with respect to the handling of Dishonoured Negotiable Instruments and
Account Rejection apply where we provide you with checking Accounts in Taiwan ("Checking
Account"):

FMFREERRRENEE

() EBRARMXEIRFE, BEENERNERANERMAT, ERATHGERER
BTIERBNRZEREREY, URAXFIRFZHFHGBR, BETARE.

() BRTNEEEEE, /AEREmER.

(= NERTEBREEARE, MAZEEENATE, REATERZBILENS
RER, BERERR—ERAPEEEFEE, FIEUANRIEASYH, WEBNER
BRRREASIFIRR.

Account opening reviewing and change of account opening data

(a) When you open a Checking Account, you shall fill out the signature card and the receipt
certificate of negotiable instrument and deliver the same to us. We shall provide you
with blank negotiable instruments after we have verified your creditability with the
Taiwan Clearing House and have approved your application for opening a Checking

Account.
(b) If you intend to change your specimen chop, you shall fill out a new signature card.
(c) In the event that you change your name or your responsible persons and fail to inform

us of such change, and such failure is not remedied within one month after we discover
the failure and have notified such failure to you, we may immediately terminate the
Agreement and notify you to close any Checking Account.

() EREREAER, UEANTRARERZZEUATREENRAL, BXATEEARR
PZXEFIRFAMEIRZ IR,

O HIRERE, FEARTHHEECRZRTHR, ENEZAZERHAEE WRR
S ZAR, BRERER)=F2A, BEATIKRIEHGIMERS, TEREMAEMS
AZEEE, FTHEAR.

= EETIRREHE SMERCARRER:
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1.3
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1)  XFRFRERAR, B
@) R P2 RSB EBERAN TR RN Z EESEESER AT,

ZIBEEAC SRR,
Promissory note

(a) In the event that a promissory note is issued by you and we are designated as the
paying agent, subject to our consent to such appointment, we shall pay the amount
due from your Checking Account.

(b) If a promissory note is presented after expiry of the presentation period but within three
years from the expiry date of such promissory note (or if the promissory note is a
promissory note payable on demand, within three year period from the issue date), we
shall honour the note so long as you have not withdrawn your order of payment and
there are no other circumstances prohibiting us from making payment.

(c) If a promissory note issued by you is dishonoured due to:
0] there being insufficient funds in your Checking Account; or
(ii) the chop or signature appearing on the promissory note do not match the

specimen chop or signature in the Specimen Card held in our record,

the fact that the promissory note has been dishonoured shall be recorded in your
Record.

FEH

BRNRERZER, FREATDXFRFATAAEMERRE, ATEAELSWNFEE. %
IRFEEMEEEa ERER AT FEEZAZ—BA T

Handling fees

When a negotiable instrument issued by you is dishonoured due to there being insufficient
funds in your Checking Accounts, we may collect a handling fee from you. The handling fee
shall not exceed 150% of the handling fees that the Taiwan Clearing House collects from us.

&tic

HERTIEBRREZ ARER=FMA:
(1) EREREINE, 5

(2  LUFRTREESRAZEER,
BMIEEZ—E:

(—)  RIEmEE,

S EEE
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(U) BEMESRERERZEERESE,
ERNFBEKRMTEBNEERBIRAK [SXEFAFRENIEC/EN] #HERC.
Record

In the event that:

(a) you have made a Redemption;

(b) you have deposited a Reserve for Payment;

(© there has been Re-Presentation and Payment; or

(d) other matters have occur related to your creditability on negotiable instruments,

within three years after the date on which any

0] cheque drawn by you; or

(ii) promissory notes of which we are a paying agent,

is dishonoured, you may request us to notify the Taiwan Clearing House to record such fact in

accordance with the “Guidelines for the Registration of Depositors' Credit on Negotiable
Instruments”.

PRHERE LGS AT RN AF R
(—) EREWETNIIRREZ—E, MIEREEETEXERTAFER:

(1) EREENFIXFIRFATAFNERRREENERERN EEEFIHESERM.
RFRORERMRE,

(2 (EREEEEMIHTAERZEEE.

O FMIBUEESHNELTRHBETAXERTAARZIER; BLTNRRZRE
AGER, BSRATRHSR.

S ERRERTHIZEIRFEINEE, STEFLBE=AYXERTAFE, B)
R REEENFAANMTNBREEGE, FELR.

Limitation or suspension on provision of blank cheques or promissory notes
(a) We may withhold the issuance of blank cheques and blank promissory notes to you if:

0] you have issued any Dishonoured Negotiable Instrument due to there being
insufficient funds in your Checking Accounts or your making frequent
Redemptions or frequent deposits of Reserve for Payment or Re-Presentation
and Payments after the negotiable instruments have been dishonoured; or

(i) there has occurred any other abnormal situation related to negotiable
instruments issued by you.
-4- BNPP_APAC_TAIWAN_SCHEDULE_v2.0_062026



(b)

We shall notify you of the reason in writing for withholding the issuance of blank
cheques and blank promissory notes to you and you may raise objections if you
consider such withholding unreasonable.

In the event any of your Account is attached, we may suspend the provision of blank
cheques and blank promissory notes. However, the preceding provision shall not apply
if a Reserve for Payment for the attached amount has been deposited with us.

1.6  ARIHEENRAZZER
) fEE
1) ENTAESEEIT —SMESMHI I ZFIRFSREZAE, ERERH
RERBIDZIEEREENRAZ EMEBRIBONET, SAFEARTME
HRE, F—FWiE=RaLALE, B
) BERAERIESERER. R ECRERZE,
AIBEAERBEXBRAMBREII—RAZRERZ AR, RILEABEATHEEMRK
ANZEFE=F.
(D) ATRUEZENTDRFTBEEGHAAR, EQTIENREEATENE—EBRN, RE
Rgr=AARE.
1.6 Termination of the mandate as a paying agent

@

(b)

In the event that:

0] within the period of any one year, three or more promissory notes issued by
you drawn on your Checking Account maintained with any financial institution
in Taiwan have been dishonoured due to the withdrawal of the payment
instruction to the financial institution being designated as paying agent prior to
the expiration of the period for presentation; and

(ii) no Redemption, Reserve for Payment or Re-Presentation and Payment has
been made on such promissory notes,

we may terminate your mandate to designate us as a paying agent for a period of three
years commencing from the date the Taiwan Clearing House declares the last
promissory note has been dishonoured.

If we terminate your mandate to designate us as a paying agent, you shall return the
remaining blank promissory notes to us within one month after receiving our notice to
do so.

1.7 {BEBER

(BES]
(1)  EARESEHEI—SREEMHYIXFIRE, BTNIBSEZ—REEZ

BE—FRE=RLLE:
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(@  EATIRZREMEEZFIRFATRARE
(b) RREZHENEREZEMFERBTI BT REAMT,
(c) KEERMEEZER, EEZEZRMEERIRZZEENTA,
BEZAERHHEAEER. REAINERTRE: &

(2 ERTREREESIILFEEHINEEE,

TEELERBRRMBRRII—RAEHRBREZ ANBEATEHINEEZ i
. IEBEBNFIZ T FIRFER=EF,

m

S ESFERERIBRREERENERSBEE, AT HE.

1.7 Rejected Account records
(a) In the event that:
0] within the period of any one year, three or more negotiable instruments issued

by you drawn on your Checking Accounts with any financial institution in
Taiwan have been dishonoured due to

(A) insufficient funds in your Checking Account with the financial institution;

(B) the chop or signature appearing on the negotiable instrument not
matching the specimen chop or signature recorded with the financial
institution; or

© designation of a financial institution to act as you paying agent for
promissory notes without the agreement of such financial institution,

and no record of Redemption, no Reserve for Payment and no Re-
Presentation and Payment has been made on such negotiable instruments; or

(i) you are sentenced for commission of a crime related to using negotiable
instruments,

we may reject your Checking Accounts for a period of three years commencing from
the date the Taiwan Clearing House declares the last promissory note has been
dishonoured or the date of your sentence.

(b) The number of Dishonoured Negotiable Instruments due to the reason listed in the
preceding paragraph shall be calculated on a reason by reason basis and not in
aggregate.

1'8 llkt

WMENFIXFIRFHIVGHESBERF, SEEARERLEAGHOE, ENCERRBEARTEN

& 15 [AEEHA, MEXFIRFIIRERERZTANYERAR. MEARXR 15 EHER
REIRIRFE, FTEETMMAIRE, WisZIRFRIEFEMRIUFTRRMALZEZIRR (THE
[EFRF] ), RELEETMMES %38, DFRFRFZGRIERA TR,
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1.8

1.9

1.9

1.10

1.10

Termination

If any of your Checking Account has been rejected or the Agreement has been terminated for
any reason, you shall close the Checking Accounts and return all unused blank cheques and
promissory notes to us within 15 calendar days after receipt of our notice to do so. IF YOU FAIL
TO CLOSE THE ACCOUNT WITHIN 15 CALENDAR DAYS, WE MAY CLOSE THE
ACCOUNT, AND PLACE THE BALANCE OF THE FUNDS HELD IN THE ACCOUNT IN A
SEPARATE ACCOUNT IN OUR NAME (“HOLDING ACCOUNT”) PENDING YOUR
INSTRUCTIONS AS TO THE DISPOSAL OF SUCH BALANCES. YOU WILL NOT RECEIVE
INTEREST ON SUCH BALANCES HELD IN A HOLDING ACCOUNT.

LEEEZEFIRERER

() EXRURESERPEERR, SERMEETERR, SRATHREREGER
B FTPE R, KEERCE, ZM‘_J?%%%W«EEX

O HEHEFREERRZ BEERESEXRPHEERNBETAABMEERESE, F716
SERBIRTERZARMERZ AR, FLUEBER=F.

Temporarily resumed transactions upon company reorganization

(a) If you have obtained an approval for reorganization from a court before the period of
Account Rejection has expired, you may request us to notify the Taiwan Clearing
House to make a recordation of such reorganization and we may temporarily resume
transactions with you once the reorganization has been recorded.

(b) In the event a negotiable instrument is dishonoured due to insufficient funds after the
date of the temporary resumption of transactions, but before the expiry date of the initial
Account Rejection, we may reject your Checking Account for a period of three years
commencing from the date on which the Taiwan Clearing House declares that the
negotiable instrument is dishonoured.

iR IREMER
BENEXEIRFIGIEEERME NEEZ—, EXTREE, SRHHSTERFIRE
Fx:

(—)  EEEREERE,

(O) EERERNEZREZ SRR, HEKeERRRIRATICHZ SEER. &
FRRERR.

Request for resumption of transactions

In the event any of your Checking Account is subject to an Account Rejection, you may, with
our consent, open a new Checking Account and resume transactions if:

(a) the period for Account Rejection has expired; or
(b) the Taiwan Clearing House has recorded a Redemption, Reserve for Payment or Re-
Presentation and Payment in respect of each of the Dishonoured Negotiable

Instruments which resulted in the Account Rejection and in respect of each of the other
negotiable instruments which had been dishonoured after the Account Rejection.
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REENRRMER

BERTRBANTHEARNEMREETFOERBMRN, MASEERIRMARBIRELCHER
BBERENEREDD., BRTATREEERBRMEATIZRRCHE. WIIREBER
FZ Lt REMERRBERCER, REFMIZHEME=AEA.

Maintenance of data and inquiries

You agree that we may provide your information to the Taiwan Clearing House and use the
Taiwan Clearing House as a data centre for maintaining Records of Dishonoured Negotiable
Instruments and Account Rejection. You also agree that such Taiwan Clearing House may
make your Record of dishonoured negotiable instruments and rejected account record and all
other data related to the your credit on negotiable instruments available for inquiry by us and
other third parties.

FHRBFE
RERMHAERSFIRFE ZHAURBEERKRSIERRTEER EMIENHE.

Related matters not provided herein

Any matter relating to a Checking Account that is not specified in this Country Schedule shall

be governed by and handled in accordance with the applicable Taiwanese Laws and Local
Practice.

FEREAEH

CONFIDENTIALITY AND PERSONAL DATA

RiEA&gEEZIE, BRGEHS 11.2.1 (&, FTRHESEEREE= AU ERRISIESHEF
BEASREMXIERE, & (1) BEQRE. FWRF. FNERKESARZ(E@ERE
REZAMZEN, QBELATMRUFFTZEMER, (3) F54, Rk )ELXRNEFTHZEM
SR, BEF:

() BRBFRTFREFELASZIRFXERBHZAMBTREE(BIEERIRST. BBHHER
BFikhiE. GEKPFRESHEM. MEZASMBSEEROETE (B ] ).
MEEMRIHBIRAE. SERIBZIRFIREMAFERE). Uk

(O FTFEZHETH. RREFEMNIEMGS R SIEERRBZ IS,

Where Taiwanese law governs, with respect to Clause 11.2.1 of the Conditions, we and

each of our Officers and Third Party Providers are also authorised, at any time and

without further prior notice or consent, to disclose: (i) any information regarding you,

any Account, any Product or any transaction or dealing with you; (ii) any information

you provide to us; (iii) the Agreement; and (iv) any contract or document between you

and us to:

(a) other banks and institutions in relation to Accounts or Products provided by us
to you (including correspondent banks, securities and futures exchanges and
markets, the Taiwan Depository and Clearing Corporation, the Joint Credit
Information Center (“JCIC”), the Financial Information Service Co., Ltd., the
Taiwan Clearing House, and credit rating agencies); and
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2.2

2.2

2.3

2.3

3.1

(b) any institution with which we co-market, exchange client’s information or
otherwise cooperate to promote our businesses.

BRARZHELRSATFEIRPERBEIRTES 48 (R IREE I FREBRIZ HEMEER

KE.

You hereby waive and agree not to assert the provisions of Article 48 of the R.O.C.
Banking Law or any other Law as may be relevant to such disclosures.

RBASEEIRZIE, EAREMES 11.3 EERESNEGEANER)ZERT, 82
AT EERELRIRHKASIREFATERSARNREREMEA Z(EMEASH(TE 5
=AEH] ):

() BoREaERES—HAAINREFTRFTSEATEEXSE=AEHZ
A(TiE [ZBEAl ), BE. =2, A, FRREEZSFE=AEH

QBBRBTRABHREZIEN, BHSBASEEMERST, BiERMRE
ANEREE, BRSZBEARBLERRBINGELOFT, HUAFTREZEMS
. UFREBEARBFTREZBEARS. 2. ERARBEZSFEZAEH.

=)

m & 0k

= HRESARBER/XFTREMNEBEARSE. EE. FH. BHREESSASE
., DEEEMHEAALHFTREMZBBARLZER, SQAEa2EERE
x, BEEE.

Where Taiwanese law governs, without limitation to Clause 11.3 (Information relating to
employees and other individuals) of the Conditions, you also agrees that, with respect
to any personal data regarding your Officers and other individuals (“Third Party Data”)
provided or to be provided by you to us:

(a) you shall be responsible to ensure that each relevant individual has consented
the collection, processing, use, transmission and disclosure of such Third Party
Data by us and by others to which we are legally permitted to transfer such Third
Party Data (“ Transferees”)

(b) you shall deliver to us each such third party written notice in the form we provide
to you from time to time and, where such consent is required by law, obtain the
consent of such third party to our and each Transferee’s collection, processing,
use and transfer thereof by signing thereon and returning such document to us,
or in such other manner as agreed by us; and

(c) you shall be solely responsible, without protest, for any claim made by any
relevant individual against us or any Transferee arising out of your disclosure

and/or our or any Transferee’s collection, processing, use, transmission and
disclosure of Third Party Data.

BEZAREIRFRER
RMB ACCOUNTS AND PRODUCTS IN TAIWAN

MIRHBE LT AREIRFHAREERE, BATIHER.
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3.1

3.2

3.2

3.3

3.3

3.4

3.4

The following terms apply where we provide you with RMB Accounts or RMB Products.

BERTMRIFERARBIIFTEHRBRCER, WRRRRAZERER. MTRHEARE
IREEA R EMTISZIRIS PRI RS At E BREER R EMBERARE. EREH R,
WERE. EHIRETTRERERETTEE, WHATRISIMERREMERASZARERS
2Rk, URATREREATARBIRFZEEI N TRUTUARBERTFELTIZEE

You acknowledge and understand that RMB is not a freely convertible currency and is subject
to substantial exchange rate risk. Provision of RMB Accounts or RMB Products by us is subject
to the relevant regulatory and other policy requirements, exchange rate controls and restrictions
in Mainland China or elsewhere. Such requirements, controls or restrictions may be amended
or subject to change from time to time and may increase the risks of dealing in RMB compared
to other currencies and may affect the scope of our RMB Accounts or our ability to provide any
RMB Products to you.

BREIARBRFRAREER S REBSEMRZ ARESENEERRINBTESEE

X5, BENE:

) B ABRKIRESARBERZRHUR AR SEREERFZIEESZIRR TS
ESEH

(1) MIEEEERRTIHRNEANSZI ZHIARESTEREHEEK; LR
(2  (HUEREE.

) FEREYREEEEEBUEEHURE, SLMEREERE.

In connection with any RMB Account or RMB Product that involves transactions cleared or
settled through the RMB clearing and settlement system established in Taiwan, you:

(a) acknowledge that the provision of such RMB Account or RMB Product and the
operation of the RMB clearing and settlement system will be subject to:

0] any agreement for clearing and settlement of RMB entered into between us
and any clearing bank or agent; and

(ii) any applicable laws.

(b) agree, if there is any inconsistency between the Agreement and applicable Laws, the
applicable Laws will prevail.

B ARBIRFRARBERIZRRATRECAREREBABREARZERE LR, 58X
ZEREHEHE RN AT EEMEARGE LR, AMTHRIRESENTEATIEESHE @
1TRBHERE Z) B LR RERIRS AT H LR FEL IR SEREEEMIRS, BILRITRA
BEZEMASNREEHC 28, BASTSENENT

All RMB Accounts and RMB Products are subject to the availability of RMB and any maximum
amount per customer per day requirements, any maximum amount per transaction
requirements and any other restrictions or limits imposed by us from time to time. We are
authorised to transfer any amount in your current Account in excess of any such restriction or
limit at the cut-off-time (as designated by us from time to time) on each day to any other Account
at any time, or dispose of the excess amount in any other manner as we think fit without prior
notice to you.
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3.5

3.5

3.6

3.6

3.7

3.7

FMIWEZ T ARBRYZER., REABEAREKEAR 7 1I%¥Elﬁﬁ$5'ﬁi_%ﬂzl§ﬁ° RITHIR
EELITIERZ (T EARKIRF A REERBR HRREEI X

=) AE®, =%
O  HMMIETRERERERTIRZAMER.

We are not obliged to effect cash payments in RMB. Withdrawals of RMB in large amounts are
subject to seven Business Days’ prior notice to us. We are authorised to pay any amount
withdrawn from or payable in respect of an RMB Account or RMB Product in any of:

(a) RMB; or
(b) such other currency at our sole discretion converted at the Applicable Rate.

ERNTBRIERE LTI RAREARRISBAESFRYZ FIE ARBIRE ZE—ZmEA.

You represent and warrant that you will be at all times, the sole beneficial owner of all RMB
Accounts opened from time to time.

EATFRRIANEBAREZIRKEERE BaiEAE AR,

You understand and acknowledge that RMB is subject to exchange rate risk and is currently
not freely convertible.

AREEBEREM

ERBERNESEERFZ ARBIRFSBRESZEHEREARBER (T8 [ A\REERE
BRG] ) :

(—) EBERFRBPIEREATMEREZERES (1) 1?EEE¢IXBIZ??§§FEEZ$¢%, 8 (2)
ZEmFEPEAEEOSHOEPEAE (51 [BREZ] ) |

() EXEBRRIAREESESERFESARNETERESEE, BEEENRS
HZHMWR S, BNATRRZSERZEERE S EMSHr U EEEE, &
REVERIHABRMBELEARE RS, MNTEIEESS):

(1)  EREREEK. ER. EXSEMRSBER, &
2 ERARBEZEEIRS,

BERTHREQTDENTREZSREMELE AR, MA. BEREHEE
&R, TaEHmEEEE.

(=) BEXARBRATEXE, RUNMTEREDEREHIERRRERZZ .

RMB TRADE SETTLEMENT TERMS

In connection with an RMB Account that is a trade settlement account or an RMB Product that
is a trade settlement service (an "RMB Trade Settlement Account"):
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(a) you represent and warrant that you have been engaged in the business of cross-border
trade (i) with entities in Mainland China or (ii) of goods imported from or exported to
Mainland China (collectively “Cross-Border Trade”); and

(b) you understand that RMB Trade Settlement Accounts are solely intended to be opened
for conducting settlement of Cross-Border Trade , or such other transactions as may
be permitted under applicable Law from time to time and that we may (but are not

obliged to):
0] reject your deposit, exchange, remittance or other transaction instructions; or
(i) close the RMB Trade Settlement Accounts,

if, in our opinion, the transactions do not appear to relate to Cross-Border Trade or
otherwise permitted activities or you appear to be engaged in RMB exchange services
in a disguised way for personal use and we will not be liable for any losses, costs,
expenses or charges or other consequences arising or suffered by you as a result of
our taking any such steps.

(c) you agree to provide to us the relevant invoices and transaction documents related to
Cross-Border Trade transactions upon request by us.

RS Z B

BERTREERFEEER EAERIEREADRMEATERETMRFRERETER
XHZIRY.

USE OF THE INTERNET

You consent to the use of the Internet as a medium to communicate with or transmit any data
or documentation in connection with any Account or Product provided by us to you.

eSS

RERSEEEZE, SREHSE 1.3 & (B . FTENEHMEEEEZSTEREN
ZEIMEERESHIZEEM, SEIEERRRITHE,. T, BE. BKER. 8N &
HEEE, SrlEA. ERmE. REER. XHBEEER. REJID. BARGEK. &, 918
RES(ER. EM. 7M. (IR, Tk, BEREMESE, ERB=ARNKEE. SARE
IpREREZEERIMTRERINEFEERESHEETSARBY ENEHZ #ENFN. &
. BERERSAREASH.

OUTSOURCING

Where Taiwanese law governs, with reference to Clause 1.3 (Outsourcing) of the
Conditions, the functions we may outsource includes but not limited to marketing,
administration, telecommunications, computer processing, data access, data
processing, input, output, back office functions, scanning of documentation, printing of
relevant materials and statements and matters regarding packaging, sealing, sorting and
mailing, remittances, deposits, payments, exchange, credit information and collection,
to the extent permitted by the Financial Supervisory Commission outsourcing related
regulations as in effect from time to time. You hereby expressly consent that each of
BNP Paribas and such outsourcing services providers may access, collect, process and
use the personal data of you to the extent necessary or appropriate to carry out its
respective functions.
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7.1

7.1

7.2

7.2

8.1

8.1

8.2

8.2

8.3

8.3

5]

SET-OFF

RERagz@ZItE, BEEHES 8.1 R(RIBTHER), FITRERITERHERIZENEME
28, (BMRFEN, UALEZIRHEZAN. MTEZEHEARIIE, ZAEFERITENRSHER
FEIRARBIIEL.

Where Taiwanese law governs, with respect to Clause 8.1 (Set-off and Security) of the
Conditions, we agree to promptly notify you upon us exercising our right of set-off,
provided that the failure to give such notice shall not affect the validity of such set-off.
In the case that the obligation subject to set-off is not a matured obligation, such
obligation shall be deemed to have matured upon any such set-off.

RERGEERZE, H458 8.2 %K 8.3 1FFEAA.
Where Taiwanese law governs, Clause 8.2 and Clause 8.3 of the Conditions shall not apply.

MR

ACCOUNTS
RERSEEEZIE, 545 16.1.2 (FRER.
Where Taiwanese law governs, Clause 16.1.2 of the Conditions shall not apply.

BERRRBHRENTZEMRIER, S—IRFSRENRERASRRHTSESIRERBOMNE=F
MIRFSAERERASENHEESIRETZFEING . HELATEATIIMNIERIIEE
k., FTEERAEEQARFHIRMSEEATEHFEZINEER)ERESRIRFEEE
. #TUGERAENERESAEHRESERSARFEERER, TRBEMNEAFES
+HEER.

You agree that any Account you maintain with us is subject to the minimum monthly
average balance requirement of NTD 100,000 (or equivalent of NTD 100,000 for foreign
currency deposit accounts) for each individual Account. If you fail to maintain such
minimum monthly average balance, we may charge a monthly account maintenance fee
of NTD 600 (or equivalent of NTD 600 for Accounts in other currencies) by deducting
such amount from your Account. We may from time to time adjust the amounts of the

required minimum monthly average balance and the monthly account maintenance fee
effective from sixty days following our giving notice to you.

FITEETRTIFRRAZER:
(—)  EEAERZ AR
O ERZEIEERH.

BIRAMERTHE R ER BRI HRFITZEESITEREMAS (BAREGEM) , EBHELF
BHIZ SIRIETARTELLR.

We may amend provisions relating to:
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8.4

8.4

8.5

8.5

8.6

8.6

9.1

9.1

9.2

9.2

9.3

9.3

(a) the amount or conditions for relevant fees;
(b) the amount and the date from which interest shall accrue,

by declaring such amendment in the business places of our branches in Taiwan, sixty
days prior to the effective date of such amendment (and no individual notification to you
is required), excluding those amendments that are in your favour.

SRR E—ERTIHIR—.

The cash management services pricing schedule is listed as Appendix 1.

RER&EE@ZIE, SEHEHSEs.1.41% REFTHEERNEER, SARRSMER
—F5IZER. BERFEE-BE2T, HBARE.

Where Taiwanese law governs, with respect to Clause 5.1.4 of the Conditions, except
where such is due to an incorrect calculation of fees by us, you agree that paid fees,
commissions and charges as listed in Appendix 1 are non-refundable.

RERGEEEZE, SARZBEEEFTKIREMSE 5.6 BEEMESNR, BESE
B,

Where Taiwanese law governs, you hereby expressly authorize us to debit from any
Account in accordance with Clause 5.6 of the Conditions without prior notice to you.

=R
NEGOTIABLE INSTRUMENTS

RAMTERNRCER, FTwEEREAZARE, BRAEARTZTRIEF. HEERE
BRI, ATEEITREMIEF.

All negotiable instruments which we undertake to pay shall be paid in the order of the holders'
presentation to the Bank without regard to the issuance date of the negotiable instruments. In

the event that several negotiable instruments are presented at the same time, we may, in our
sole discretion, decide the order of payment.

MENFHHMATRBRZARTHEMER, EXATRIEENRAR, BAERTEIRLEAT
REENRAZEN. WEZSH, BERTRRFARERMNZEE, ATHZEARLH
b SRARHISIEBIR.

If you wish to request the Bank to act as a paying agent for promissory notes or other negotiable
instruments, you shall first enter into an agreement with us appoint us as your paying agent.
Absent such agreement, we may refuse payment on any promissory note or other negotiable
instrument even though you have sufficient funds in your Accounts.

ENAIRBURNTREENRAZERE, #EBCERTHR, AMIERRFEZEATET
K, HEEBERTIIRFIIMUBRNEALK.
With respect to negotiable instruments drawn on or issued by you with us designated as paying

agent, notwithstanding expiry of the prescribed period for presentation, we may treat such as a
manatee to pay and may render such payment by debiting your Account.
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10.

10.

10.1

10.1

10.2

10.2

10.3

10.3

11.

11.

111

111

1

INTEREST

RiBEA&EEEZIBE, BRIFESE 16.3 (&, FHERZINBEKSABEZEEXEIZA
B, MBIMEER, &k—F 360 REtE (BRiBRZAHAERTHIREMNSEIREI) . HINBFH
BEEER, &k— 365 X51E.

Where Taiwanese law governs, with respect to Clause 16.3 of the Conditions, interest on
demand deposits shall be calculated on the daily outstanding of each Account. Interest
shall accrue daily on the basis of a year of 360 days for foreign currency deposits (unless
otherwise required by applicable laws and regulations or relevant market practice) or
365 days for NT Dollars deposits.

BIERZARREE A AZHAERT-RZTEEREMR—X.

Interest on demand deposits shall be calculated, settled and paid on June 20 and
December 20 of each year.

RERAaExEEZIBE, &HS 16.5 FREA.

Where Taiwanese law governs, Clause 16.5 of the Conditions shall not apply.

EHIFRIRRIREAY

TIME DEPOSITS: EARLY TERMINATION

RERSEERZIBE, FH4:5% 17.3 .1 BRSENTX:

[17.3.1 EREFRIZRIREEY

=)

=)

HEBENENR: Ma¥ IS RENERIZNMON, Bk [EHEREERPE
RAONNE] SR MaBUERENERISREEN, NBETFTIEE.

HIVBERRE: INBEMERIZRIBEOR, RERZSSBERENES BENEN,
EHEREMRBIREROERR/\IFEEFRS. |

Where Taiwanese law governs, Clause 17.3.1 of the Conditions shall be read as follows:

"17.3.1 Early termination of Time Deposits

@

(b)

New Taiwan Dollar Deposits. In case a non-negotiable Time Deposit
denominated in New Taiwan Dollar is terminated prior to its scheduled maturity
date, the interest payable on such deposit shall be calculated in accordance with
the Rules Governing Pledged or Early-Terminated Time Deposits. A negotiable
Time Deposit denominated in New Taiwan Dollar may not be terminated prior to
its scheduled maturity date and no interest is payable after such maturity.

Foreign Currency Deposits. In the event of a termination of a Time Deposit
denominated in a currency other than the New Taiwan Dollar prior to its
scheduled maturity date, the interest payable on such deposit shall be calculated
by 20% discount of the original interest rate and on the basis of actual number
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of days elapsed, unless otherwise provided by applicable Law or as agreed by
you and us."

12. COMPLAINTS

Should you have any complaints concerning the services provided by us or any other matters
in relation to us, you may contact our Complaint Officer (whose contact details may be found
in the website of the Financial Supervisory Commission Republic of China (Taiwan) —
https://www.fsc.gov.tw/en/index.jsp).

12. E5R

MEAFERNTIRECRBFHERN TEREZAMEIREEARR, EARGEEAMTHFE
EEBSENFHNPERESHEEEERS T84 https://www.fsc.gov.tw/en/index.jsp)

13.  PAEERE. BHE. EFBHXHEMEEFARRLIETR

13. INSTRUCTIONS BY TELEPHONE, FACSIMILE, E-MAIL OR OTHER ELECTRONIC MEANS

131  BATREEEOEN, BEATLER. BH. EFEUEEMEFANREETET (R
[BFER] ) & BERELX (T8 [EF] ) BRAAMTREBEEFERZBERL (7)
EEXEA (T8 [EFZMPEBHE] ) | RESMHXESEBEE.

13.1  Unless otherwise agreed by us in writing, you shall provide by express mail or hand delivery
the original (the “Original”) of any Instruction by telephone, facsimile, e—mail or other electronic
means (the “Electronic Instruction”) within seven (7) business days ("Original Delivery
Time") commencing from the date on which the relevant Electronic Instruction is given to us.

132 HtERENLA 131 18Z2/E, EREGCEEERES, MIREGRIERIREFEERT
1T, MEBADREEERARMFREARMGERES, NMIBETREESNTHEEFER
BENRRRZAHAEF SR, BEAEHLGETEATHEEEA.

13.2  Notwithstanding the forgoing Paragraph 13.1, we are authorized to execute any such Electronic
Instruction once instructed irrespective of whether the relevant Original is received or not. If you
fail to deliver the relevant Original within the Original Delivery Time, we may, at our sole
discretion, refuse to act on the relevant Electronic Instruction or any future Electronic
Instructions from you and shall not be obliged to give you any notice to that effect.

133 ANMTEEEREEREFETINSEREZIAER, MEAIEFHEREERER, HEEAT
BHTB= AR ZE AR BERIE AT, BUKNT (LUEEF)
FECiRZ B FIERE,

13.3  We are entitled to reject any Original which has any discrepancy with the relevant Electronic
Instruction. Where there is a discrepancy between any Electronic Instruction and the relevant
Original or any copy of subsequent confirmation in respect of such Electronic Instruction in your

or any third party’s possession, our record (in whatsoever form) in respect of the Electronic
Instruction shall prevail.

134 AMIEREHEEN, BELTRFNXUMIEREASETEEEBREA, LUEERE (T8
[EiERERF]| ) ZEREALBESFErIRESTE. BEARKRERFXMPAREE
BNETMMTZ R,
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13.4

13.5

135

14.

14.

15.

15.

We may use reasonable efforts to verify an Electronic Instruction by means of a telephone call
back (“Call Back Procedure”), which will be recorded, to any verifier, as chosen by us from
the list of verifiers provided in your Account Opening Documentation. You hereby authorize the
verifiers provided in your Account Opening Documentation to conduct such Call Back
Procedure with us.

REAGEERZIE, A5 13 IREEHRSS 3.2 (FGHRE.

Where Taiwanese law governs, this Paragraph 13 shall be read in conjunction with Clause 3.2
of the Conditions.

RERGEERZINE, BRIFMISE 14.11 &, MIEEEEFIZRKREBEN, HHEEIRS
BREE fn Z (EA S R R S A R AR R El IR I B F RN R, FLUHE

-txo

Where Taiwanese law governs, with respect to Clause 14.11 of the Conditions, we may, to the
greatest extent permitted by law, destroy any cheques or other instruments or documents
relating to an Account or Product after they have been microfilmed or stored in any electronic
or other medium.

REAEEERZIE, FEF 1423 FFNERA. PRMRGONERER, BAPRE
*.

Where Taiwanese law governs, Clause 14.2.3 of the Conditions does not apply. If there is any
inconsistency between the Chinese version and English version of the Agreement, the Chinese
version shall prevail.
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BE TEREME
PART B — DEFINITIONS AND INTERPRETATION

=
DEFINITIONS

HEABER] @ IEERIRERBRERCHARZIXFIRFRRBEN.

"Account Rejection" shall mean refusal by a financial institution to handle transactions through
your Checking Account which has a bad record.

NBR| : EEMEXEHRBEEMIN, CERERREME, EFRE—HERE.

"Dishonoured Negotiable Instrument" shall mean a negotiable instrument on which a
financial institution has refused to make payment and returned together with a completed
dishonoured slip.

[FREIKEE] @ IEPEARHENE (F3&8. RFIREE) .

"Mainland China" means the People's Republic of China (excluding Hong Kong, Macau and
Taiwan).

[EiR(I5E] @ BREEREFRT, RXFIRFESEMBITIRFE AL,

"Re-Presentation and Payment" shall mean re-presentation of a Dishonoured Negotiable
Instrument and payment thereon from the Checking Account or “other payables” account.

[F5E] : IEHEERBRFHMER. BEBRNAEMEREREAZEFE T LR, Bt
BEHZE.
"Record" shall mean a recording by the Taiwan Clearing House in respect of any dishonour,

Redemption and other fact relevant to your creditability on negotiable instruments, the record
of which is available for inquiry.

[EEEE] - FERETIERMEMZER, IASHIRIRISESR75iAT LA,
)  BRAE

O FREZHENEZEERSHMEE BT INERS RN,

= FKEzeREERE, MEEERAREZRENRA, &

(U) EARRAREZARERRERRIREE (I TRERT.

"Redemption” shall mean redemption by payment of the amount due by you of a Dishonoured
Negotiable Instrument as a result of:

(a) insufficient funds in the account;

(b) the chops or signatures appearing on the negotiable instrument not matching the
specimen chops or signatures recorded with the relevant financial institution;

(c) a financial institution being designated as a paying agent for the promissory note
without the agreement of such financial institution; or

(d) your withdrawal of payment instructions to the financial institution prior to expiry of the
period for presentation of the promissory notes issued by you.

[REFE] - BEASNMERZRBEEFNHEREZ SMEE, BRIR [EIbEM
| BTz,
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"Reserve for Payment" shall mean deposit by you of the face amount of a Dishonoured
Negotiable Instrument with the financial institution handling the Dishonoured Negotiable
Instruments together with a request to hold the same as “other payables”.

[ARE] : EPEXEEEEH.
"RMB" means the lawful currency of Mainland China.

[ARBIRF] @ BARBHEIRS.

"RMB Account" means an Account denominated in RMB.

[A\RBER] « EEARBEHZER (BREFRRRARETR. BR. ERRERR
%) .

"RMB Product" means a Product in respect of RMB (including, but not limited to, RMB deposit,
withdrawal, exchange and remittance services).

[ARBEBERIRF] @ 25 418 AREEZERENETZEHEME.

"RMB Trade Settlement Account" has the meaning given to it in Paragraph 4 (RMB Trade
Settlement Terms).

ez

FEIZM, TR ZIESURISZIFMEN AR, ISR BIZR MG IR SRS R EIZR M
RZIF3Z.

INTERPRETATION

In this Country Schedule, a reference to a Clause is a clause of the Conditions and a Paragraph
is a paragraph of this Country Schedule.
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Figg—: FRRFBINE—HxE

Appendix 1: Cash Management Services pricing schedule (ZIERIZINE—ER)

CASH MANAGEMENT SERVICES — PRICING SCHEDULE

Country — Taiwan, Effective from 01 Sep 2026

ZEERRTHEANT SERBRE-EX BRE 115 F 09 A 01 HiEEEH

Type of Transaction (XZEHE
)

Unit Fee (
BUER)

Standard Pricing

(FRAEU EE)

DBU
RDIT
(Denominated in TWD)
(BUfr & 48 5t 8)

OBU
B ESRIEB DT
(Denominated in USD)
(UE£5HE)

1. Account Administration (1 S &%)

Low Balance Account Maintenance Fe (Monthly average

balance below TWD100,000)

BEREAIRE &R 8 -~
(REATHSBEENNAKSHETE)

Per account (
B—1&P)

TWD600

Equivalent amount in each account currency
of TWD600 (HHE R EMEETZ EE/EINE)

Il. TWD Transaction (M1&#¥x 5)

i. TWD Payment - Electronic ($T& ¥ ER - EFI57~)

TWD Domestic Transfer via FISC/ RTGS Per instruction Standard fee table governing by FISC |N.A.
(FraBE AN ER) (B%) (REEWER) (F5Em)
TWD Domestic Transfer via ACH Per instruction TWD20 N.A.
(H & EACHHT) (B%) (RER)
ii. Manual Payment Instruction (A4 157R)
X . Per instruction Extra EUR90.00 N.A.
All Type Transaction (FT7 325 %8 5l) (5%) MU S5 B EUR90.007 &5 (RiEF)
iii. Cheque Clearing (RI2Z1§)
N Per cheque N.A.
Cheque Return (%) (%) TWD225 Ram)
R Per cheque N.A.
Returned Cheque by Other Bank (tiT3R%) (5%) TWD225 CRiE)
P h N.A.
Cheque Stop Payment (32 Z=# 5 [E1T) (rgé) eque TWD1,000 CRER)
Per book N.A.
Cheque Book (ZE &) (érz‘:) © TWD200 CREm)
PR Per cheque TWD400 (BOT cheque only) N.A.
Bank Draft (7 &) (%) (852 - B3R 400 7T) CFiER)

11l. Foreign Currency Transaction (9M&225)

i. Outward Remittance - Electronic (S5 0& Hi (& 3R - B F157R)

Telegraphic Transfer (E&)

Per instruction
8%

—~

Outward Remittance Commission
TWD500 + Cable Charge TWD800
BE L BEFRF ## TWD500 + EIREH
TWD800

Outward Remittance Commission USD16.50
+ Cable Charge USD26.5
BE 44 B F 4 & USD16.50 + 3R & USD26.5

Per instruction

Amendment (18 EER) (5%) TWD800 USD26.50
Per instruction
Stop Payment (LE15 ) (=% TWD1,000 USD33.50

ii. Manual Payment Instruction (4 4<¥57R~)

All Type Transaction (FT1 A% 5 $25l)

Per instruction
P

(B%)

Extra EUR90.00
MK E EUR90.00ZHT A

Extra EUR90.00
MU E EUR90.00 2 5MS

iii. Inward Remittance (9MNESBE A FEFR)

Per instruction

Inward Remittance Commission (A ERFEE) (5%) ‘TWDGOO |USD20.00
iv. Cable Charges (B} &)
Per instruction
Cable Charges (B3R &) ‘TWDSOO |USD26.SO

(B%)

v. Clean Bill Collection (Y:ZEUX)

Clean Bill Collection (Y¢Z5EUT)

Per instruction
P

(B%)

Commission TWD400+postage
FHE TWDA00+HE E

Commission USD13.50+postage
F#HE USD13.50+IF

vi. Demand Draft (5£E&)

Per instruction

Demand Draft (5RE&) (5%) ‘TWDSOO |USD16.50
vii. Postage (by country) & & ( REBEXES )
. N Per Mail
Asia (Z53#H) (&) TWD150 USD4.50
Per Mail
USA & Europe (3 & BUM) (&) : TWD250 USD8.50
Per Mail
Other areas (Elfthith &) (rﬁ)al TWD400 USD13.50
IV. Other Services (EtfR#%)
Per co
Copy Statement (1§ 8 F2EN) (=) 4 TWD300 USD10.00
V. Online eBanking (48R485 & R1T)
Connexis Cash — Monthly Service Fee Per contract
(BFRAESEES) (BHER) TWD1,500 USDS0.00
. P . Per piece 1st Free, Extra TWD1,500 1st Free, Extra USD50.00
DigiPass (B EEBE%H) (56) $—E%% - BASETWDL500 |#—@%% - BNSEUSDS0.00
Connexis Reporting Per account
(R M@ E T IRITIRFEMEM) (BREER) TWD1,500 USDS50.00
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